XIN-XING 100 | MULTILINGUAL GLOSSARY
D E1 0082 0 & Z 1B RICR
Multilingual Glossary of 100 Core Xin-Xing Concepts

Translation policy

Spanish equivalents are translated from the Recommended English column and normalized against established Spanish-language Buddhist usage where a recognized technical

term exists. Traditional Chinese is converted from the Simplified Chinese source. Sanskrit forms are retained in parentheses where they prevent ambiguity.

L OARIES EHKE | Xin Essence and Human Subjectivity

Simplified Traditional Pinyin Recommended Recommended
Chinese Chinese . English Spanish

1 BN Tae zhuti subject sujeto

2 Vi =) ket object objeto

3 F FaE zhitixing subjectivity subjetividad

4 TE—K TE—R zhu-ke yiti subject-object unity unidad sujeto-objeto

5 i L Xin heart-mind corazén-mente

6 B B zhénxin true mind mente verdadera

7 TS HC 43 Bl wii fénbié xin nonconceptual mind mente no conceptual

8 M O XInxing nature of heart-mind naturaleza del corazén-mente

9 B B zixing intrinsic nature naturaleza intrinseca

10 K K dawd greater self yo superior

11 T sy wiwo non-self no-yo

12 P/ PN i ] bénti ontological ground fundamento ontoldgico

13 SCAR f=¢itl shixiang reality as it is realidad tal como es

14 PN & bénjué primordial awakening despertar primordial

15 SRR SRR guangming Xin luminous mind mente luminosa

16 SEAL EFEL qingjing XIn pure mind mente pura

17 PETNY BETNY daoxin Dao mind mente del Dao

18 = = kongxing emptiness vacuidad

19 i #ike yudnqi dependent origination origen dependiente

20 [ [k xingkong emptiness of intrinsic nature ;’:g?;g:fade naturaleza
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. OIME S EKEES% | Xin Phenomena and Lost Subjectivity

Simplified

Chinese

Traditional
Chinese

Pinyin

Recommended
English
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Recommended
Spanish

21 FENE RS zhii-ke fenli subject-object separation separacion sujeto-objeto
22 =0 =1 wangxin deluded mind mente engafiada

23 SHLs 2By fenbié xin discriminating mind mente discriminativa

24 B B Ziwd ego-self yo egoico

25 INFR INER xidowd lesser self yO menor

26 HhE HME zhizhué attachment apego

27 R B wozhi ego attachment apego al yo

28 EH SEH fazhi dharma attachment apego al Dharma

29 Pl YEN fanndo afflictive emotions emociones aflictivas

30 M2 BREE yuwang desire deseo

31 s s wudd five poisons cinco venenos

32 B/ a% B/ A% tan / tanldn craving / greed ansia / codicia

33 == g /&R cheén / chénhén aversion / hatred aversion / odio

34 B/ B 5t/ B chi/ ydcht delusion / ignorance engafio / ignorancia

35 8/ %8 18/ Hie man / doman conceit / arrogance orgullo / arrogancia

36 55/ R EE 5/ 185 yi / hudiyi doubt / skepticism duda / escepticismo

37 IR Lk xishi conscious mind mente consciente

38 iR piiE g shénshi divine mind mente divina

39 ARiR AR &4 yansh{ eye consciousness conciencia visual

40 HiA H# érshi ear consciousness conciencia auditiva

41 &8 B bishi nose consciousness conciencia olfativa

42 FHiR i shéshi tongue consciousness conciencia gustativa

43 58 B shenshi body consciousness conciencia corporal

44 =R =% yishi mind consciousness conciencia mental

45 =& =& wangnian delusive thoughts pensamientos engafiosos
46 Pk KK mihud bewilderment/confusion desconcierto / confusién
47 B Eii) cudjué misperception percepcién errénea

48 %148 Pkl huanxiang illusory appearance apariencia ilusoria

49 Fc e AR wiiming ignorance ignorancia

50 iy Ay wangnian distraction distraccién
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. §:itxillz | Body-Mind Cultivation

Simplified
Chinese

Traditional
Chinese

Pinyin
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Recommended
English

Recommended
Spanish

51 | &7 BT xitxing self-cultivation cultivo de si mismo

52 =48 =48 mingxidng meditation meditacién

53 BACy Ay mingxin illuminating the mind iluminar la mente

54 | W Bt jianxing seeing one’s nature ver la propia naturaleza

55 Ny R zhéngjian right view Visién correcta

56 | E& 2 zhéngnian mindfulness atencién plena

57 | &— H— zhuanyt concentration concentracién

58 | W WEh pozhi releasing fixation liberacién de la fijacién

59 1k g zhi calm abiding permanencia en calma

60 | M B guan insight meditation meditacion de vision penetrante

61 | HHN FARE xiangying resonance resonancia

62 | LyCAHED LD FEED XInxin xiangyin heart-to-heart accord concordancia de corazén a corazén

63 | Eismn EEHm qidnxin yujia yoga of devotion yoga de la devocién

64 | Z=HH A 8 H SR jingjué gié€ fangsong alert and relaxed alerta y relajado

65 | EERNT e EREE qiqing fu lingting praying and listening orar y escuchar

66 | LIENERRL LRIERRC anzhll guangming xn resting in luminous mind reposar en la mente luminosa

67 | B Bl dao the Way el Camino

68 | B EES zirdn naturalness naturalidad

69 | TH i 3=1 wiiwéi effortless action accién sin esfuerzo

70 |t & jing vital essence esencia vital

71 |5 =8 qi vital energy energia vital

72 | shén spirit espiritu

73 | hiE g zhongdao middle way Camino Medio

74 | BX BE you-wi being and nonbeing ser y no-ser

75 | BOHE HiE zh&nxin zhuang true-mind standing meditation editacionidspicdellanente
verdadera

76 | 1EKRET 1554 i A tidndan xawd tranquility and emptiness tranquilidad y vacuidad

77 | HEREE— HEREE— wéijing wéiyl being single-minded at one purpose Zi‘iroc;:;g :Sestia:.;nenle Ceatatenuy

78 S S yiinzhi juézhong l;;l;lli]ng steadfastly to the golden Ezgzznerse firmemente en el justo

79 | DEART DRAZ Xin-qi bu’er heart-mind and qi indivisible corazén-mente y qi indivisibles

80 | RAE— AAE— tian-rén héyt man and nature in one unidad del ser humano y la

naturaleza
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V. L b REEEIER | Wisdom in Action and States of Wisdom

Simplified Traditional Pinyin Recommended Recommended
Chinese Chinese . English Spanish
81 Fott E zhihui wisdom sabiduria
82 | & zZ& cibei compassion compasién
83 HIE EIE juéwi awakening despertar
84 | FE bt qingjing purity pureza
85 | T | wiizh{ non-attachment desapego
86 B/ EiE B/ EE 7iz2i / xidoydo ease / carefree freedom soltura / libertad despreocupada
87 | FZiEHim i Gy wiixit yudjia non-meditation yoga yoga de la no meditacién
88 | tHY B guangming clear light luz clara
89 | 45 05 huanshén illusory body cuerpo ilusorio
90 %5 3k fashen dharmakaya (truth body) dharmakaya (cuerpo de la verdad)
91 | ®KE H®y baoshén sambhogakaya (enjoyment body) Is;x::]lz’l)logakaya (Cuerpeldelss
92 | k5 (1221 huashen nirmanakaya (emanation body) nirmana}faya (cuerpo de
emanacion)
93 | XKEEE KEEE dayudnjing zhi mirror-like wisdom sabiduria semejante a un espejo
94 | EHEME EME pingdéngxing zhi wisdom of all-is-equal sabiduria de la igualdad
95 | AR WERRE mido guanchd zhi wisdom of thorough discernment ;ael;}:g;a Celldizesrninionty
96 | RRET1EES RRAT{ER chéngsudzuod zhi wisdom of accomplishing activities | sabiduria que todo lo realiza
97 SESFARMEE SESRBEME fdjie tixing zhi wisdom of the dharma realm sabiduria de la esfera del Dharma
98 ARz Rz mingkong luminous emptiness vacuidad luminosa
9 | KT g I1&kong bliss and emptiness gozo y vacuidad
100 | SEEASHE FEREE guangming jing realm of clear light/pure presence reino de luz clara / presencia pura
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FELZEFIA | Terms Requiring Contextual Confirmation

The entries below are grammatically sound translations of the supplied English, but their preferred technical form may change when checked against Xuemo’s

original passage or a specific Buddhist/Daoist lineage context.

XIN-XING 100 | MULTILINGUAL GLOSSARY

No. Source term Current Spanish Editorial note

10 K / greater self yo superior If the intended contrast is strictly A3/
INE, “yo mayor” is the more literall
alternative.

17 & / Dao mind mente del Dao Kept Dao untranslated; “mente del Camino”
is possible in a more Buddhist-only context.

38 iR / divine mind mente divina Highly context-sensitive; #1328 may also
mean consciousness or post-mortem
consciousness.

53 BA.C> / illuminating the mind iluminar la mente If the phrase is the fixed Buddhist
expression BR.L L4, a freer translation
may be preferable.

62 LU AEED / heart-to-heart accord concordancia de corazén a corazén Could also be “transmisién de mente a mente”
in a lineage/transmission context.

65 FHEERRIT / praying and listening orar y escuchar The Chinese wording is unusual; confirm
against the source passage.

75 H/UHE / true-mind standing meditation | meditacién de pie de la mente verdadera A coined practice name; retain capitalization
if it is a formal proprietary method.

71 MEFEHE— / being single-minded at one | estar completamente centrado en un tnico Functional rather than classical-philological

purpose propésito rendering.

78 SBUEH / holding steadfastly to the mantenerse firmemente en el justo medio Functional rendering; classical context may

golden mean require a more literary translation.

79 LE AR/ heart-mind and qiindivisible | corazén-mente y qi indivisibles Qi is retained as a technical term.

80 X A&—/man and nature in one unidad del ser humano y la naturaleza Uses inclusive modern Spanish rather than the
literal “hombre”.

98 BiZ= / luminous emptiness vacuidad luminosa Tibetan Buddhist sources also commonly
express the idea as “claridad y vacuidad en
unioén”.

100 JERAEE / realm of clear light/pure reino de luz clara / presencia pura Two English alternatives produce two Spanish

presence alternatives; choose one after checking the
source context.

Source-data note: No. 50 is 43y, but the supplied Pinyin columnreads “wdangnian” ; the expected Pinyinis “fénxin”

the blank Traditional Chinese and Spanish columns, the existing Pinyin was preserved.
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. Because this assignment concerns



